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KOLOZSVÁRB, 1881. ápr. 22. 

(L-t.) A candidáló bizottság tegna- 
pi végzése után bevégzett ténynek tekint- 
hetjük a választást is, mely a ma dél- 
utáni közgyülés tárgysorozatának első 
pontjában szerepel s már most megne- 
vezhetjük Kolozsvár város új főkapitányát 
Deák Pál személyében. 

Evel, tehát, be van fejezve az idő- 
közi restauratio, melyet volt polgármes- 
terünk betegsége okán bekövetkezett le- 
mondása idézett elő s a polgármesteri 
szék sok és nem valami dicséretes hu- 
zalkodás után, a főkapitányi pedig elég 
gyorsan, bár némileg sajátos módon, be 
van töltve ismét. Akarjuk hinni, hogy a 
betöltés közmegelégedéssel fogadtatik s 
elvégre végét éri polgárságunk köreiben 
az a személyek fölötti viszálkodás, mely 
a botrány-keresők idegeit kellemesen csik- 
landozhatja ugyan, de mely egy Kolozs- 
vár niveauján álló város nagy épülésére, 
reputatiója emelésére aligha szolgálhat. 

Epen azért kivánjuk mellőzni azt a 
kinálkozó alkalmat, mely e napon a visz- 
szatekintésre ösztönözne, mind a polgár- 
mester-, mind a főkapitány-választásra 
nézve. Mivel a czélt akartuk s el is ér- 
tük, bizton aludni hagyhatjuk az eszkö- 
zöket s számithatunk rá, hogy az idő 
meghozza minden irányban az önismeret 
és helyes birálat higgadtságát is, a mi 
igaz értékében fogja feltüntetni az eljárást, 
jobbrul is, balrul is s lehiggasztja majd 
azt a szenvedélyességet, mely - mint ál- 
talán a szenvedély -nem a legjobb ta- 
hácsadó volt. Még a candidáló bizottság 
kissé szokatlan eljárására sem tesszük 
meg értelmező megjegyzéseinket, bár, ugy 
tetszik nekünk, hogy e törvényes testti- 
let épen azért élt ily módon törvényadta 
jogával, hogy ugyanannak a fölfogásnak 
adjon kifejezést, melyet az imént érinténk. 
A maga tekintélyének nyomatékos szavá- 
val tette meg a figyelmeztetest, mondta 
ki a kemény itéletet s szoritotta korlá- 
tok közé ja kicsapongó szenvedélyeket. 
Felelettel nem tartozik, csak lelkiösme- 
retének s igy birálat alá nem is vonható. 

Hagyva hát a multat multnak, bizó 
reménynyel akarunk nézni a jövőbe. Hadd 
számithassunk reá, hogy a halottak te- 
messék el halottaikat s az élők éljék éle- 
töket, tegyék kötelességöket , végezzék 
rájok mért munkájokat. 

Esz, tanulság, akarat, kitartás: ez 
kell, hogy tanácsunkat két főhivatalno- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

PONGRÁCZ LIDI. 

Nagyhét szeredáján, 
Naplemente táján, 

Pongrácz Lidi buzát visz a 
Malomba a vállán; 

Szemen szedett buzát, 

Kalácsnak valóra; - 

- Ünnep harmadnapján lesz a 

Lidi kézfogója. 

S Ferkő odaátal 
Szólani nem átal : 

- Vigyázz Lidi! palló visz a 

Malom árkán átal; 

Széles az az árok, 

Zavaros a vize, 
Vigyázz Lidi, meg ne kóstold, 
Hogy milyen az ize! 

E czégéres ember, 
- Hogy Lidinek nem kell, 

Rég kerüli hitvány szókkal, 
S csunya horgas szemmel, - 
Csunya kancsal szemmel, 

Czégéres hirekkel, 
Hanem azért, s épen azért, 
Lidinek még sem kell. - 

Fürgén jár a garad, 

A gabona apad, 
Lidi zsákja szép patyolat 
Fehér liszttől dagad, - 

Zsaákja fehér liszttől, 
Szive szerelemtől - - 
8 tele szivvel ki félne a 

Gonosz emberektől ,. 

Tizenegyedik évfolyam. 

kával élén, vezesse, hogy ne a fölött 
folyjon a verseny, hogy ki?, hanem, 
hogy mit ? 

S pedig ez a „mit", ugyancsak bőv 
mértékben kinálkozik a város minden ré- 
szén, a teendők oly sok ágazatu halma- 
zában. Bármennyi értelem, nyomaték, tő- 
ke, munk erő és jóakarat foglaltassék is 
városi bizottságunkban, e testület csak 
arra lehet hivatva, hogy a birálatot és 
ellenőrzést gyakorolja, a tervelőnek, ve- 
zetőnek és intézőnek, mint neve is mond- 
ja, a Tanácsnak kell lennie, ennek kell 
a város rendszeres fejlesztését megindit- 
nia, munkálnia és az adott erők mérté- 
kéhez képest időszerü megoldásra jut- 
tatnia. 

Programmot kivánunk, - nem „nagy 
szabásu" programmot, - láttuk, mire 
megyünk az ilyen tévedésekkel. De pro- 
grammot az erők biztos mérlegelésének, 
a szükségek teljes feltárásának s a le- 
hetőségek szigoru megbirálásának alap- 
ján. Megelégszünk a szerény körvonalok- 
kal, mert csak igy remélhetjük, hogy 
nem ábrándképeket üzünk, hanem való- 
ságot érünk meg. A ki sokat markol, 
keveset fog, s csak a ki bölcs mértéket 
tud tartani, láthat sikert. 

Mert városunk érdeke valóban szi- 
vünkön fekszik; mert érezzük, hogy a 
közösség, melynek tagjai vagyunk, idő- 
szerül állapotával visszahat saját állapo- 
tunkra; mert tudjuk, hogy az állam csak 
alkotó részeinek eleven, pezsgő fejlődé- 
sében fejlődhetik: komoly és nagyjelen- 
tőségü feladatnak tartjuk, a mely meg- 
ujitott tanácsunkra vár. Övé a munka, 
mienk a haszon. 

Legjobb kivánatainkat e nagy mun- 
kához. A bizottság nem vonja meg tá 
mogatását a méltó közszolgától s az ösz- 
szegezett erő nem maradhat eredmény 
nélkül. 
Koronázza 
munkát! 

siker a lelkiismeretes 

A kisajátitási törvényjavas- 
lat. A képviselőház igazságügyi bizottsága a 

kisajátitásról szóló tjavaslatot, mely az 1868. 

55. és 56. t. czikkek hiányait orvosolni van hi- 

vatva, letárgyalta, illetőleg átdolgozta, s erről 

szóló jelentésében a tjvaslatot elfogadásra ajánl- 

ja. A törvényjavaslat főbb intézkedései ezek : 

ket, melyekben a kisajátitási jog valamely vál- 

lalat részére a közérdek szempontjából megad- 

ható, s ujitást annyiban tartalmaz, a mennyiben 
. 

Sikamlós a palló 

Reggeli harmattól, 

Hanem azért Pongrácz Lidi 
Meg nem ijed afttól ; 

Csak az a fekete 

Árnyék ott ne volna!... 
- Mintha a kisértet, vagy a 

Ferkó maga volna. 

- Olyan egy árnyékot 

A fűzfa is vethet, - - - 

Ha megtérek, molnár legény 

Még ki is nevethet... 
Hát a többi lányok, 

Hát az utcza-gyermek ... 

- S megszólal a fűzfa:árnyék: 

Pongrácz Lidi állj meg!... 

... Szájról-szájra adják 
A falusi lányok : 

- Hogy befulljon, nem elég mély 

Az a malom-árok, - 

Sekélyes a vize, 

Nem elég a halnak - - - 

S mégis - - - mégis ott találták 
Pongrácz Lidit halva... 

Tompa Kálmán. 

Az imősósnás mArnAN 

Irta : 

Gamauf Viimos 

(Vége.) 

Naponta reggel 7 órakor tehát, mondjuk, 
Kolozsvárról Budapestre, egy ilyenformán szer- 

kesztett távirat indul, például 

*) Tegnapi tarczánkban az időjelző távirat képlete 
hibásan volt közölve, miért is azt ujból ide igtatjuk : 
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kisajátitási jog igénybe vehető minden állami 

épület részére s a létező közérdekü vállalatok 
nagyobbitására és czélszerübb berendezésére. A 

tágkörű kisajátitási joggal való visszaélés ellen 
biztositékot nyujt azon intézkedés, mely szerint 
oly esetben, melyben a kisajátitási jogot nem 
külön törvény adja meg: ezt a közmunka- és 
közlekedési miniszternek kell engedélyeznie, sőt 
a falusi és városi községi czélokra szolgáló vál- 

lalatoknál és munkáknál ezen kivül még a bel- 

ügyminiszter előleges jóváhagyása is megki- 
vántatik. 

A kisajátitott terület tehermentesen szerez- 
tetik meg. ' 

A tűztávlat szakszerü és tüzetes meghatá- 

rozásán kivül kimondatik, hogy a tuztávlatba 
esés miatt többé sem épületeknek, sem szérűs- 
kerteknek kisajátitása nem követelhető, hanem 
az épületek tüzmentessé alakitandók át, a szé. 
rüskertek pedig e minőség elvesztése miatt kár- 
pótlandók. 

Lényeges intézkedést képez az, hogy a 
tulajdonosok minden köz- és magánépitkezésnél 
kötelesek a hatósági épitkezési szabályokat és 
a szabályozási vonalakat megtartani. Ha pedig 
ennek megtartása következtében a tulajdonos 

telkének egy részét az utcza vagy a tér szabá- 

lyozása végett átengedni kényszerűülne: köteles 

a város annak valódi és teljes becsértékét az 

uj épület tetőzetének felállitásakor készpénzben 

megfizetni. Ha azonban a telek tulajdonosa nyer- 

ne területet, a szabályozási vonal megtartása 

folytán: ez is köteles a valódi és a teljes becs- 

értéket a városnak készpénzben megfizetni. 
Biztositja a javaslat a bérlőknek, haszen- 

bérlőknek és a szolgalmi joggel biróknak a kü- 
lön kártéritési jogot. 

A kártalanitási eljárás megfelel a mosta. 
ninak és csak annyiban szenved módositást, 

hogy a kártalanitási határozat ellen ugy alaki, 

mint érdemleges anyagi sérelmek orvoslása 

végett csak a királyi táblaához és a kir. Curiá- 

hoz lehet felebbezni. 

Az ideiglenes kisajátitás leghosszabb tar- 
tama 3 évre van megszabva. 

Az italmérési jog kisajátitása a vasutak 

részére megengedtetik, de a kisajátitást oly rész- 

letesen szabályozza a javaslat, hogy mind a két 
fél jogai megóvatnak. 

A kisajátitást szenvedett tulajdonos vissza- 
vvásárlási joga a törvényjavaslatból kihagyatott, 
minek folytán visszavásárlási per a jövőben nem 
lesz inditható. Minthogy azonban az 1868-iki 

törvények alapján foganatositott kisajátitások 
ezen jog fentartása mellett vitettek keresztül : 

A tjavaslat taxative elősorolja azon esete ennélfogva azokra nézve a visszavásárlási jog 
épségben marad. (O. E.) 

.... 

Meteor Kolozsvár-Budapest 

32028 13026 01805 ; 

A központi egyén már most a táviratot 
dechiffrirozza (a számokat felfejti) s annak ada 

tait először a napi jelentés rovataiba, azután 

vázlatosan az u. n. időtérk épbe vezeti be. 

Előtte fekszik ugyanis az európai continens map- 

pája, hol az egyes állomások üres karikákkal 

vannak jelezve. A feladat már most abban áll: 
a sürgöny számainak legvagyobb részét jelekre 

válteztatni át, hogy a térkép könnyen áttekint- 

hető legyen. 
Erre a következő kulcs szolgál : 

Egy kör közepén kisebb körrel = szél- 
csend. 

Üres kör = derült. 

Négyszögbe szelt kör egy fekete szelettel : 
= egynegyed részben felhős. 

Kör félben feketén = fele részben felhős. 
Kör háromnegyedrészben feketén = három- 

negyedrészben felhős. 

Egészen fekete kör = egészen borult. 

Egészen fekete kör, nárom függélyesen 

előtte egymás felett álló ponttal = eső. 
Csillag = hó. 
Fekete háromszög = jégeső. 
Fekvő nyolczasszám = gőz. 

Három egymás felett való vonal = köd. 
Nyil szárán kettős töréssel = zivatar. 
Nyil egy szárral = a széllel halad. 

Tollazott nyil =ő szélnyil, minden toll 2 
Beaufort foknak felel meg. 

Azon állomásokat, melyek egyenlő légnyo- 

mással birnak, vonalakkal összekötjük és kap- 
juk az Isobarokat, vagy egyennyomásu vo- 

nalakat, miglen az egyenlő hőmérsékü helyek 
összekötése az Isothermeket, vagy egyen- 

hevü vonalakat adja. Az ily térkép aztán a lég- 
nyomási maximákat és minimákat feltünően mu- 

tatja s ezeknek mikénpti alakulásából következ- 

A székely kivándorlás. 

Addig tagadtuk, hogy nincs székely kiván- 
dorlás, hogy végtére mégis muove. Eszembe 
juttatta ezt Bratianonak közelebb a bukaresti 
kereskedők vendégségében tartott pohárköszön- 
tője, melyből egy pár tételt átforditok : „Midőn 
a Kelet a törökök hóditásának zsákmánya lett, 

Románia a bolgároknak, görögöknek, albánok- 
nak és minden más keleti népeknek menedék- 
helye lőn. És mindannyian menedéket, sőt ha- 
zát találtak itt. Midőn Erdélyben kálvinista fe- 
jedelem ült a trónra és üldözni (?) kezdette a 
római katholikusokat, Románia nyifva állott és 
befogadta az üldözötteket. (Taps.) Es ha Mol- 
dovába mentek, látni fogjátok, hogy ott még 
azóta egész falvak vannak, melyekben római 
katholikusok laknak. A magyarok ide jöttek és 

itt menedéket találtak. (Hosszas taps.) Mi kaput 
táránk minden szerencsétlenek előtt, minden 
üldözöttek előtt; ezt nemes érzületből tettük; 
mindazokat, a kik hozzánk jöttek, testvérileg fo- 
gadtuk s védtük mindeniket. Ezen kivándorlók 
közül egy sem ment el a román hazából, nem 
tért oda vissza, a honnan jött. Megszelidült, em- 
berisűit - humanisatu - románosodott érzel- 
mileg.4 (Taps.) Tehát ne aggódjanak a szom- 
széd hatalmak, de ni se aggódjunk társadal- 
munk jövője fölött. 

Azonban találkoztak bolondok, talal- 
koztak elvetemült kivételes természetüek, talál- 
koztak hozzánk jött idegenek, kik érzelmeink- 
ben csalatkoztak; jó! Társadalmunknak joga 
van ezek ellen, hogy mint a bolondokat a 

bolondok házába zárja, - la Marcutia - az 
ilyen más kórban sindezőket is az országból 
kiüzze.4 (Taps.) 

Nem nagyon hosszu ez a pohárköszöntő, 
de valóban nagyon tanulságos. Legelőbb látjuk 

belőle azt, hogy az erdélyi ref. hitü fejedelmek 
uüldözése (?) elől Romániába menekülnek az er- 
délyi röm. kath. magyarok s ott érzelemben 
megszehdülnek, humánusok és románérzelmüek 
leszunek. 

De kérdem: hol vannak ma Kimpolungtól 
Bukarestig és onnan Brailáig azok a római ka- 
tholikusok, kiket az erdélyi ref. bitü fejedelmek 
oda küluöztek ? Ma nincs egész Munteniában, 
a volt Oláhországban, vagy Havasalföldön egyet- 
len egy magyar röm. kath. család, a mely nem 
Bethlen Gáborig, I. Rákóczyig, :I. Apafyig, de 
még Mária Teréziáig is, fel tudná mutatni apáit, 
mint oláhországi származásut. Ha tehát áll az, 
a mit Bratiano mond, hogy az erdélyi ref. hitü 
fejedelmek alatt magyar római katholikusok me- 
nekültek Oláhországba, áll az is, hogy ma ott 

olyan régi magyar katholikusok nincsenek, ha- 

nem teljesen eloláhosodtak. Jegyezzük meg jól, 
hogy Bratiano nem is hangsulyozza azt egy 

tetést enged a jövő időre. Ezen térképekre elő 
is lehet fizetni, például nálunk havi 2 frttal; de 
mig Ausztriában a jelzéseket távirati uton és 
kedvezményi árban lehet megkapni, addig itt 
az időjárási sürgönyök életbeléptetéséről még 
nem hallani semmit. 

A mit a távirati jelentésektől első sorban 
vártak, t. i. a tengerészet érdekében a drága 
vagyon és a még drágább élet lehető megóvása, 
e czélt, bátran mondhatjuk, nagyon megközeli- 
tették. De mindinkább figyelembe kellett venni 
azt is, hogy az ilyen jóslat a száraztöldön fő. 
leg a mezőgazdaságnak nyujthatna tetemes 
előnyt és a szakemberek tüzetesen foglalkoztak 
avval, minő berendezést kelljen adni ezen in- 
tézménynek, hogy a valószinüleg bekövetkező 
időt jelző értesités idejekorán és épen oda jus- 
son el, a hol annak hasznát venni kivánják; 
a mi természetesen annál inkább lesz sikeres, 
minél fejlettebbek a közlekedési viszonyok. Hogy 
Amerika miként serénykedik, azt már emlitet- 
tük; Francziaország jelzéseit naponta minden 
megyéje székhelyével közli, honnan azok a já. 
rásokba terjednek el. Mecklenburgban már 1863. 
ban alakult egy gazdákból álló társulat, mely 
az aratás alatt bekövetkezhető időt kivánta meg- 
tudni, e czélra két levelezőt tartott: egyet Sz.- 
Pétervárott, a másikat Bordeauxban, kik a szél- 
irányt és időjárási tüneteket naponta sürgőö- 
nyözték. 

Egyáltalában a kérdés azon fordul meg, 

hogy miként lehet az időjelzést afalusi 
gazdára nézve is lehetőleg érté. 
kesiteni? Ennek eddigi legjobb módja ab- 
ban áll, hogy a postaivagy táviratiuton 
vett értesitést egyszerü optikai 
jelzéssel adjuk tovább, azaz magas, messzire el- 
látható helyeken póznákat alkalmazunk, melye- 
ken különböző állásba hozott kasok, vagy árbocz- 

kosarak a várható időt mutatják u. m. rosz idő, 

Kolozsvár, szombat, április 23 
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szóval is, hogy az oda menekült idegenek nem- 
zetiség tekintetében védelmet találtak volna, ha- 
nem szép finoman hangsulyozza azt, hogy ér- 
zelmeik megszelidültek, humanusod. 
tak és románosodtak. Jegyezzük meg, 
hogy még a moldovai magyarokról is azt mond- 
ja, hogy ma is egész taluk római katholikusok, 
és hogy a magyarok náluk menedékhelyet ta.- 
láltak, de hogy országos törvény védené azok- 
nák anyanyelvét, erről bölcsen hallgat, nem is 
védi. 

Mondanom sem kell, hogy csak frasis 
Bretianonak azon állitása, hogy a kik Oláhor- 
szágba telepedtek, onnan ősi hazájukba azok 
közül egy sem tért. 

Hanem most jő a java. Bolondoknak 
nevezi azokat az idegeneket s az országból ki- 
kergetendőknek, a kik a románok észelmeiben 
csalatkoztak. Hogyan kell érteni ezt a fificus 
beszédet ? Nagyon egyszerün. Bretiano szavainak 
értelme ez: Te magyar, görög, bulgár s ti 
mindannyian idegenek, ha meg nem szelidültek, 
ha nem lesztek humanusak, érzelemben román 
honpolgárok, akkor mi tiveletek ugy bánuuk, 
mint a bolondokkal szoktunk, ezeket elfogdos. 
suk, kiküldjük a Markucza nevü őrültek hazába 
Bukurest határába, titeket is összefogdosunk és 
mint másféle bolondokat pl. bolond ma- 
gyart, bolond görögöt, bolond bolgárt haza ker- 
getünk. 

Értik-e ezt a beszédet a mi szászaink, ro- 
mánaink, szerbjeink ? 

Ezt az uj román királyság első minisztere 
mondja a bolond idegeneknek. De a mi szá- 
szaink, románaink nálunk nem idegenek s igy 
ők nem is bolondok. A mi szászaink csak 
hálából szidjaák a magyar haza kormányát lap- 
jaikban, románaink pedig ecsupa hálából sóhajt- 
tozuak a független erdély után... Ki merné 
ezeket bolon dnak nevezni; hiszen bolond 
csak az, a ki Romániában nem román ér. 
zelmű, de nálunk nincs bolond embér, min- 
egy lábig okos smberek vagyunk, egyet sem 
küldünk a határon át. Itt kell élni-halni minde- 
niknek. 

Hanem hát jól teszi Bretiano, hogy haza 
küldi a bolondokat; bár tartaná mind bo- 
londoknak azokat a székely, szász és oláh 
kivándorlókat és küldené haza a vasuton egy 
szép reggel mindnyájokat. 

Bizeny sok gondtól megszabaditaná a 
székely egyletet s más felé terelhetué munka- 
körét. Csak az a baj, hogy azokra a bolond 
magyarokra ott is szükség van s nem kell félni, 
hogy haza küldik. Azonban nekünk kell 
arra törekedni, hogy a mi magyar véreink 
ne bolondaljanak Bretiano országa 
után; pedig ma még nagyon is bolondul- 
nak. Csak a napokban egy ismeretlen ember 

zea jó idő, kétes idő, eső. Például a kolozs monos- 
tori gazd, tanintézet fedeléről jelezni lehetne Mo- 
nostor falunak ésha a Hója nyugati csucsán is 
ily optigai állomás leunne, az intézettől ide át- 
vett jeleket megláthatná Szászfenes és adhatná 
a körülményekhez képest tovább. Kolozsvárt a 
tüzoltó torony és a fellegvár szintén kedvező 
pontokul szolgálnának, a honnan a város nagy. 
számu gazdaközönsége figyelmeztetést nyerhet. 
ne. Az erdélyi gazdasági egylet a folyó évet 
azon kisélretre szánta, hogy kipuhatolja, valjon 
a Budapestről vettidőjelzés meny- 
nyiben mutatkozik megbizhatónak, 
mennyiben folynak be arra lokális vagy más 
körülmények és az eredményhez képest fog az- 
tán itéletet mondani arra nézve, hogy mily 
mérvben lesz ezen uj intézkedés, melyet 
különben minden mivelt állam meleg pártolással, 
ölelt fel, a mezőgazdaság érdekében 
felkarolhatóés felhasználható. Tud- 
juk ugyan, hogy mint minden emberi vállalko- 
zás, ugy ez is hiányos, tökéletlen még, pedig fő- 
leg azért, mert itt két mindezideig leküzdhet- 
len nehézség forog fenn u. m. biztos meghatá- 
rozása annak az utnak, melyen a légnyomási 
minimum haladni fog, továbbá megállapitása azon, 
sebességnek, melylyel czen utjának"egyes szaka- 
szait befutja ! 

A maiidőjóslás tehát csakis a va- 
lószinüség érdemével bir, de hogy 
minden tökéletlensége mellett mégis a legbizto- 

sabb, minden önkényes feltevést és homályos 
hypothezist kizáró eljárás, és hogy - a mi a 
fődolog - csakugyan tudományos alapon nyug- 
szik, ezt kivántuk jelen nagyon is hézagos váz. 

latunkban bemutatni s a mivelt közönségnek 
rokonszenves érdeklődését egy arra teljesen mél- 
tó tárgyra felhivni. 



Aderék székely leányt lopott ki Brassóból s a 

határvámot elkerülve, csak Kimpinán ültette 

ööket vasutra Bukarest felé. Ott már nem kell 

utlevél. Ezek már csakugyan oda vesznek, mert 

haza felé sincs utlevelük. Lehet, hogy Kairóig 

meg sem állnak. Telik belőlünk oda is, nagyon 

sokan vagyunk s mig a magyar lapok a leg- 

szivélyesebben üdvözölték a román királyságot 

s erről a bukuresti román lapok örömmel tudo- 

mást vettek, s Károly szivélyesen fogadta a bu- 

kuresti magyar gyarmatot: addig a brassói 

Gazetának nem volt egyéb közleni valója az 

egészről, mint az, hogy Vándory Lajost a 

„Bukuresti Hiradó" volt szerkesztőjét, a Gazet'a 

szerint Pamphlet szerkesztőjét, mint magyar em- 

bert kidobatta Romániából. Ennyit közölt a 

Cazola is a magyar nemzetnek a román király- 

ság kikiáltása alkalmával tanusitott loyalis 

érzelmeiről. Hanem azt már a Gazet'a is meg 

latta, midőn Bretianó a bolond idegene- 

ked kitoasztirozta Romániából. Ebben a 

Gazeva magatartásában is nagy tanulság rejlik. 

Ugy látszik, sehogy sem tetszett neki a ma- 

ggyar lapok nyilatkozata és I. Károly királynak 

a magyar coloniához intézett válasza, mert más- 

képen csak szoritott volna ennek is egy kis 

helyet. Az is tény, hogy a Gazetának most elég 

tárgya van. Az activitate és passivitate foglalja 

el minden porczikáját. Az esperest urak a biblia 

helyett most mindenütt a politikával foglalkoz- 

nak. Hat teljék kedvük ! 
A magyar nemzet pedig tanulja meg Bre- 

tianutol, hogy minek tekintse azokat, kik érze. 

lemben nem lesznek magyarok. In vino veritas. 

Arra azonban, hogy a nemzetiségi agitatorokkal 

mit tegyünk, azt hiszem, nincs szükségünk Bre- 

tiano tanácsára. Nem üzünk át a határon sen- 

kit, hisz ők is a Gazetával együtt a mi bolond 

testvéreink, tehát csak éljenek. 

KÜLFÖLD. 
Bécsi hireink szerint folyó hó 28-én 

kezdik meg a budgetvitát, és a foederalista 

végrehajtó bizottság határozata szerint a legrö- 

videbb idő alatt letárgyaltatik. A képviselőház 

elnöke Smolka már a legközelebbi ülést délelőtti 

10 órára tüzte ki, és az ülések tartama napon- 

kint 6 egész 7 óra hosszig lettek megallapitva. 

Ezen felül a feudalis közlöny azon inditványt 

tette, hogy a budget részletes tárgyalásánál csak 

az egyes czimeket vegyék vita alá, nem pedig 

az illető pontozatokat. 

A foederalisták többsége, a concessiók tár- 

gyalásával deczembertől márcziusig rendszere- 

sen feldarabolta, minek folytán a képviselőház 

most mintegy gőzerővel kell dolgozzon. Bécs 

belvárosában tegnap egy országgyülési képvise- 

lő választása volt, és kétségkivül dr. Weitlof vá- 

lasztatott meg. 

Oroszország az európai nagyhatal- 

maknál egy közös conferenczia megtartását in- 

ditványozta, melynek feladata lenne a módokról 

tanácskozni, miként lehetne a forradalmi moz- 

galmakat elfojtani. Hihetőleg Subarov Berlinben 

és Suvalov Bécsben megbizonyosodtak a felől, 

hogy ezen két hatalom ez inditványnak nem ál- 

land utjában, habár az értekezlet, ha Angol és 

Francziaország nem csatlakoznak, csupán csak 

akadémiai becscsel fog birni. Schweitz nyilatko. 

zatát a menhely-ügyben, miután a szövetség 

elnöke, Droz, állására Bernbe visszatért, legkö- 

.... 
. 

A LAÁMPAGYUJTÓ. 

MIisSs CUMMINS REGENYE. 

Huszonötödik fejezet. 

Az alom. 

(Folytatás.) 

Gertrud gyakran irt Emiliának, de 

mivel miss Graham az Elliszné szemeire 

volt utalva, s a Gertrud által irott leve- 

lek az ő birálatának alávetve, nem fejez- 

hette ki legbensőbb érzéseit s gondolata- 

it, miként azt élőszóval szokta volt tenni 

elné ő s résztvevő barátnőjének. 

A Keletindiából érkező posta min- 

dig hozott levelet Villitől, ki szerencsés 

volt üzleti pályáján, szerencsés még a 

számüzetésben is, azon gondolat által, 

hogy fáradozása gyümölcséből részeltet- 

heti azokat, kiket leginkább szeretett e 

földön, folyton vidám hangulatu levele- 

ket irt. 
Egy vasárnap délután, nehány hét- 

tel a Cooper Pál halála után, Gertrud 

nyitott levelet tartott kezében, melyen a 

számtalan postabélyeg eléggé világosan 

mutatta, hogy honnan érkezett. Az nap 

jött, s Szullivánné ágyában feküdve, már 

harmad izben olvastatta fel azt magának. 

A ragyogó remény, mit fia szavai 

leheltek, s a vidam hangulat, melyben 

irt, mert még mit sem sejtett a fölibe 

tornyosuló sötét felhőről, oly kiálló ellen- 

tétei képezett saját komor gondolatával, 

hogy a szegény nő lezárt szempillákkal, 
szokatlan szomorusággal szivében feküdt 
ott némán, még Gertrud, ismét átolvasva 
azon sorokat, melyekben Villi elragadta- 

zelebbre várják. A berni tanács tartása ez úgy- 

ben igen nagy jelentőséggel bir. A sveizi szö- 

vetség tanácsa a socialista és nihilista üzelmek 

vizsgálata alkalmával a berni kormányt is uta- 

sitotta, hogy a szövetség tanácsnak a Bernben 

megtartott socialista marcziusi ünnepről jelentést 

tegyen. A berni kormány válasza oly értelem- 

ben hanpgzott, hogy ezen ünnepélynek semmi 

fontosságot nem tulajdonit, és ennéllogva nem 

látja szükségesnek ez ügyben vizsgálatot indita- 

ni és igy airól jelentést sem tehet. 

A berlini „Provinz. Corresp.4 azt hangsu- 

lyozza, hogy Bismarcnak a czélja uem annyira 

a legislatur időszak meghosszabbitása, mint in- 

kább csak a budgetidőszak óhajtja meghosszab- 

bitani. E mellett felmerül még egy parlamenti 

ujitás eszméje is. Az mondatik ugyanis, hogy 

rendkivüli események szükségessé tehétik a par 

lament egybehivását olyan időben, melyben az 

általában nem szokott ülésezni. A kormány 

már felvetette azon kérdéet is, hogy vajjon 

nem lehetne-e ilyen alkalmaknál a már feli 

oszlott parlament érvényességét meghosszab- 

bitanii E nmellett az egész constitutionak 

változtatása lenne szükséges, mely által 

kimondassék, hogy a patiament lejárt legis- 

latur időszaka rendkivüli ülésszakra egybe- 

hivható. 

Olaszországban feszült érdekkel 

várják a kamara legközelebbi ülését. Hirlik, hogy 

Damiani visszavonja bizaimatlansági szavaza- 

tát, a mi mindenesetre legjobb mód volna, hogy 

a Cairoli ministeriumot egy ujabb meglepetéstől 

megkimélje. Crispi és Nicoteia Cairolival szem- 

ben még fagyosan viselik magokat, azonban a 

jelenben, mig a jobb oldal velök nem egyesül, 

ök nem veszedelmesek. 

Francziaország és Tunis között a 

viszony a Hyene hajó támadása óta lényegesen 

rosszabbra fordult, Az eliséi palotában szerdán 

megtartott ministertanács azon kérdéssel foglal- 

kozott, hogy valjon nem lenne-e ezélszerübb 

Tunissal minden további érintkezést megszünlet- 

ni és egyszerűen La Golettche egy pánczél 

fiottát küldeni. A helyzet igen kritikus. Ha a 

bey csapatainak közremüködését a franczia sereg- 

gel, a mint állittatik, ujólag megtagadná, és 

óvást tenne a franczia seregnek tunisi területre 

lépése ellen, akkor egy ujabb minisztertanács 

bizonyára elfogja magát határozni a legerélye- 

lyesebb lépésre. Egy ugynevezett „demonstratió 

csapat" már e héten Nimesnél összpontositva lesz 

és minthogy a páncélflotta is Toulon előtt hor- 

gonyoz, az átszállás Tunisba semmi nehézségbe 

sem ütközik. A bey az által is provocálja Fran- 

cziaországot, hogy hadkészületeit folytatja, leg- 

utóbbi időben is 500 ember sorkatonaságot ren" 

delt Tabarka szigetére, kiket egy olasz magán 

társulat gőzöse szállitott át. A franczia hivata- 

los lap Grévy elnöknek kiadványát közli, mely 

Algier és Tunisba mindennemü hadeiszközök és 

szerek bevitelét szigoruan eltiltja. 

Londonban a conservativ párt jövő 

vezetője képezi a napi kérdést, és nem titkol 

ják, hogy csupán a jámbor óbajtások közé tar- 

tozik, hogy Beaconsfieldnek valaki méltó helyet- 

tese lehessen. Salisburynek igen kevés kilátása 

van, őt becsűlik, de nem szeretik. Slauhoppe 

képességét nem vonják kétségbe, de ő nem ig
en 

.
 

tással ir azon időről, midőn kedves 

anyácskáját, kinek láthatása után annyi- 

ra epekedik, ismét karjai közé szorithat- 

ja, s aztán tekintetét az ágyon fekvő el- 

soványkozott alakra vetette, s e hőn sze- 

retett anya halvány beesett arczára, rend- 

kivüli borzadás remegtette meg szivét. 

A Jeremy orvos legelső félelme Szul- 

livánnét illetőleg igazolva lett, s mivel 

betegsége az atyja betegsége s halála 

okozta rettegés és gond által még sulyos- 

bult, most már nagyon gyorsan haladott 

vége felé, 
Ha volt-é sejtelme erről, azt még 

Gertrud mind eddig ki nem puhatolhatta, 

A beteg nő soha sem szólt erről, s ha 

Gertrud, szelid arczába tekintett, azt kelle 

hinnie, hogy némi reményt táplál még 

felgyógyulása iránt. 
De ezuttal minden kétsége eltünt e 

pontra nézve, mert miután Szullivánné 

nehány gondolatba látszék merülni, egy- 

szerre felnyitotta szemeit, s halk szomoru, 

de határozott hangon igy szólt: 

- Gertrud, én Villit soha sem fo- 

gom többé látni. 
Gertrud nem felelt. 
- Szeretném ezt megirni neki, s 

magam elmondani, folytatta a beteg nő, 

vagy még inkább, ha oly jó lennél, meg- 

irni neki, miként már többször irtál he- 

lyettem, elmondanám én, hogy miket i, 

s érzem jól, hogy nem sok vesziteni való 

időnk van már, mert gyorsan haladok, 

mind előbbre a végczél felé, s tán nem 

sok ideig lesz még erőm hozzá, hogy 

közöld vele, ha mindennek vége lesz. De 

nem, még sem, már oly sok szomoru kö- 

telességet töltöttél be az életben, s ennek 

egy részétől meg akarlak kimélni az ál. 

8 

egészséges, Lord Lytton meg igen fiatal. Vá- 

lasztás tehát a richmondi herczeg és Cairrs lor- 

dok között lehet, kik közül az utóbbi minden- 

esetre leginkább van képesitve. 

Madridban husvét hétfőn Castelar a 

republicanus vezetők előtt telolvasta azon ma- 

nifestumát, melyet a municipalis választások al- 

kalmából a democrata választókhoz fog intézni. 

Ebben ajánlja választóinak, hogy ne egyesülje- 

nek a szélsőbaloldallal és szavazzanak a muni- 

cipalis autonomiára. 

A pocrtugal cabinet a lissaboni angol 

követtel alkudozásba bocsátkozott, hogy a Lo 

renzo-Marguer szerződés megváltoztassék. Sem- 

pajó, a kabinet elnöke, arra hivatkozik, hogy 

miután Anglia a boerokkal békét kötött, a trans- 

vaali kormány önmaga épithet vasutat a Dela- 

goa öbölhez, és ennélfogva a Portugalban nem 

tetsző szerződés keresztülvitelétől elállhat. Glad- 

stone azonban nem-igen hajlandó erről lemon- 

dani. 

Bukarestben az uj, Demeter Bratia- 

nu cabinet valószinüleg ma lép életbe. Az ed- 

digi török követ fivérének nyomdokait fogja kö- 

vetni és igy rendszerváltoztatásról nem lehet szó. 

Athénben, midőn a tanács az európai 

hatalmak határozata ellen nyilatkozott, a kedé- 

lyek igen vad szinben nyilvánultak. A király és 

családja jónak látta a napot Pirüusban tölteni. 

A királyi lakot tekintélyes sorbadcsapatok véd- 

ték és egy üteg ágyu felszerelve résen állott. 

A legénység és tisztikar éles töltényekkel vol- 

tak ellátva az eshetőleges népfölkelés esetére. 

Azonban a csoportosulás nem öltött komolyabb 

alakot, és biztosra várható, hogy a kedélyek tel- 

jesen lecsillapodjanak, midőn majd az átenge- 

dett területet meg kell szállni. 

Kalkuttából jelentik a Timesnek , 

hogy Kandahar várost az angolok kiüritették, 

de az egész környéket megszállva tartják, hon 

nan Kandahart bármely órában könnyü szerrel 

ismét elfoglalhatják. 

BELFOLD. 
Sopron, 1881. apr. 20. 

(Magyarszinészet Sopronban.) 

Megkezdődtek a magyar szini előadások 

husvét másod napján nálunk is - Sopronban. 

S a magyarság mindent elkövet, hogy a "nem 

zet napszámosai 'mak nemes törekvése itt, a hol 

a német szellem annyira tulnyomó, nehézségekbe 

ne ütközzék. 

Beödy Sándor társulata elég jól van szer- 

vezve s egy 30 előadásra terjedő bérletet nyi- 

tott és körül-belől 40 előadást fognak tartani. 

Korodi „Legény bolondja" cz. népszinmű. 

ve képezte az előadások nyitányát. A szinház 

majdnem zsufolásig megtelt és a Rákoczy indu. 

ló hangjai mellett. 

Az előadás összevágó volt, elárulta a gya- 

korlott szinészeket. Árpási Katicza népsziumű 

énekesné régóta ismerőse a soproni szinházlá- 

togató közönségnek és habár hangja kisé fátyo- 

lozott is, magyaros, tüztől pezsgő népdalaival 

zajos tapsokat aratott. Kiss Ferkó pedig mind 

népszinmü énekes figyelemre méltó erő és érczes 

hangjával igen csinosan s hatással énekelte a 

népdalokat. 
........

ozmzen 

tal, hogy előkészitem őt a bekövetkezen- 

dő rosz hirekre. Nem bánod, ha meg- 

kezdjük a levél irását ? 

- Kész vagyok reá, ha nénikém 

jónak látja. 

Mindenesetre jónak, Trudka. Mit 

utolsó leveledben irtál, csak atyám be- 

által a kijelölő bizottság eljárása ellen beadott ha- 

tegségére s halálára vonatkozott nemde ? 

S semmi olyat nem emlitettél, miért vé- 

gettem is nyugtalankodhatnék ? 

- Nem legkisebbet sem. 

- Akkor nagyon is ideje már, hogy 

a szegény fiu intést kapjon erről, 

Nem szükség, hogy Jeremy orvos 

mondja meg nekem, hogy halálos beteg 

vagyok. 

Mondott kegyednek ilyesmit? 

kérdezte Gertrud, az iróasztalhoz lépve, 

s elészedve irószereit. 

Nem Gertrud, nem mondott, arra 

ő igen ildomos, de én mondottam neki,
 s 

ó nem szólt ellene. Te is tudtad ezt már 

régebb idő óta, nemde? kérdezte a be- 

teg, s fürkészőleg tekintett Trudka ar- 

czába, ki ez alatt közeledve leült az ágy 

szélére s Szullivánné fölé hajolva, félre- 

simitotta homlokára csüngő fürteit. 
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- Már nehány héttel ezelőtt, felelt 

Gertrud, gyöngéd csókot nyomva a hal- 

vány homlokra, 
- Miért nem mondtad meg nekem? 
- Miért tettem volna azt, kedves 

néni ? felelt Gertrud, s hangja belső fel- 

indulástól remegett. Tudtam, hogy az ur 

nem szólithatja el soha készületlenül szi- 

ne elébe. 

(Folyt. köv.) 

Kulönösen ki kell emelnünk Folinuszné 

Csigaházy Ftelt, a ki a dráma és társalgási sze- 

repekre már első felléptével a legszebb kilátásu- 
gat nyujtotta. Kedves megnyerő alakja, kellemes 

hangja vau. 
Ápril 19-én „Methusalem herczeg" került 

szinre s ezuttal a társulat operetteben mutatta 

be erejét. Ápril 20-án pedig „A jótékony nők" cz. 

vigjáték adatott, mely vigjáték bár nem valami 
kiváló szellemes, és mint minden német vigjá- 

ték csekély belbecscsel bir. Vannak benne mind 

azonáltal egyes nevetséges helyzetek és ez min- 

den érdeme. 
A müsor, mely hirdetve van, igen érdekes. 

A szintársulat [pártfogásra és mi sok élvezetes 

perczek elé nézhetünk. Időnként a szintársulat 

működéséről meg fogunk emlékezni. 

Aigner Ferencz. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. április 22. 

Helyi hirek. 

- A városi képviselőtestület mai köz- 
gyülésében választja meg a diszküldöttséget, 

mely a város hódoló feliratát viszi meg a trón- 

örökös legmagasabbb lakodalmi ünnnepélyére. A 
küldöttség, mint értesülünk a főispán elnöklete 

alatt 8 tagból fog állani. 

- Éljen Deák Pál Kolozsvár város 
főkapitánya! A városi közgyülés most folyó 
ülésének első aktusául Deák Pál ügyvédnek, 

mint a főkapitányi állásra egyedül jelölt jelent- 

kezőnek megválasztását eszközölte. A Bartha M. 

tározati javaslatot a főispán azon indokból, hogy 
a közgyülésnek nem áll jogában a candidáló bi- 

zottságnak utasitást adni - s legfelebb a vá- 

lasztás ellen lehet majd a nmélt. miniszterium- 
hoz fellebbezést benyujtani - nem vette tekin- 

tetbe s igy Deák Pál ügyvéd felkiáltással válasz- 
tatott meg főkapitánynyá. A választás megejtése 

után a főispán Finály Henrik és Biró János 
képv. tagokat felkérte, hogy Deák Pál urat a 
gyülésre meghivja. Erre Deák Pál megjelent és 

a főkapitányi esküt letette. Az ülés további fo- 

lyamáról holnapi számunkban emlékezünk meg. 

- Adó a könyte, mosolyra az árvák ja- 

vára! Az asszonyi sziv könyörületes, az asszo- 

nyi nyelv rábeszélő, találékony - s annyi szük- 

ség vár segélyre, hogy tán a mennyei tulajdo- 

nokat a nyomoruság paralizálására alkotta az 

anyatermészet a nőkbe. A helyi leányárvaház 

két könyvet nyitott. Egyiknek : „Örömkönyv a 

neve, amásiknak „Fájdalomkönyv." Kit család- 
jában boldogság, munkájában szerencse ér - 
nyitva van számára az egyik könyv, hogy öröme 

alatt hadd emlékezzék meg azokról, kik szüké- 

ben vannak mindennek, földi jonak, anyai ápoló 

kezeknek emlékezzék meg az árvákról; 

s ha kit fájdalom és veszteség ér : hadd enyhitse 
a maga buját azzal, hogy letöröljön egy könyet 

egy szegény szükölködő gyermek arczáról. S a 

könyv nem is üres. A fájdalomkönyv első lap- 

jára került hamarább egy név be, a mint az 

nem is történhetett máskép, bővebb mértékkel 
jutván a sorsunk felett intézkedő hatalom ke- 

gyéből részünkbe bánat, mint vigság. Egy sze- 

gény özvegy asszony, ki elvesztette egyetlen 

leányát, irta be elsőnek a nevét. A mije meg- 

maradt gyermekétől, az a sok edes emlékü cse 

csebecse - ruhanémü ugyan míre is lenne jobb- 

ra forditható, minthogy könyitsen azzal a mics- 

két megér másnak a bánatján. A szegény öz- 

vegy asszony eladogatta, s a mit bekapott be 
lőle összesen 20 frtot, elvitte az árvabáz igaz- 

gatóságához leánya meghagyása következtében. 

Olyan szép és gyöngéd tett, a melyre nincs di- 

csérő szó. Neve e szegény jó asszonynak Zaka 

riás Ádámné. . 

- Tömösváry Odön egyetemünk kitü- 

nő növendéke, kinek tudományos munkálkodá- 

sairól nem egyszer volt alkalmunk dicsérettel 

emlékezni meg, s ki jelenleg a marosvásárhelyi 

ref. collegiumban helyettes tanári tisztet tölt be 

- tegnap tette le egyetemünkön a természet- 

tudományi szakból a turdori szigorlatot ,summa 

cum laudet, a mely fokozatot ő nyerte legelső- 

nek e szakból egyetemünkön. Ünnepélyes fel- 

avatása holnap délben történik. Gratulálunk! 

- Incze Mihálynak a kolozsvári ref 

egyházmegye volt tfőgondnokának tetemeit ma 

kisérik ki öröknyugalomra - a temetőbe. A 

ált hangja van s kis szerepét (a ,„Közvéleménytő 

játszta) ügyesen emelte érvényre. Bár ugyanezt 

mondhatnók Váradiról, kinek Pluto jutott, de a 

ki botrányosan nem birt sejtelmével sem annak, 

mit tennie vagy énekelnie kellene. Szép is vol- 

na, jó is, a szinház reputaciójára nézve hasznos 

is, ha olyan produkcziók, milyen az első felvo- 

násbeli romans eldadogása vala, egyáltalában 

ne jutnának részünkbe. 

- A város ujan választott derék főka- 

pitányának Deák Pál ügyvédnek tiszteletére óvá- 

cziókat rendezend a tüzoltó testűület. Tudva va- 

lólag Deák Pál ur a kolozsvári tüzoltók főpa. 

rancsnoka. 

- A temetőfelűgyelő bizottság Föl- 

desgy elnöklete alatt szervezkedő gyülést tartott, 

melyben azonban kebeléből a szükséges felügye- 

lőket és pénztárnokot nem választotta meg azon 

okon, mivel a bizottság előbb müködésének 

szabályozása végett szabályzat készitését látja 

szükségesnek. 

- Az ev. ref. egyház kebli tanácsa a 

következő gyászjelentést adta ki: Az ev. ret. 

egyház kebeli tanácsa a maga és az egész re- 

formált egyház nevében meghatott szivvel jelen- 

ti, hogy 32 éven keresztül tényleges, két év óta 

tiszteletbeli főgondnoka, nyugalmazott volt fő- 

kormányszéki titkár: nagy baczoni Ineze Mi- 

hály életének 78.ik évében, rövid betegség után 

egy jobb hazába költözött. Földi részei fo- 

lyó hó 22.én délután fognak fapiaczsori 

negyedik sz. saját házától - rövid halotti kö- 

nyörgés után - a köztemetőbe kisértetni. Ko- 

lozsvártt, april, 21. 1881. 

Hazai hirek. 

- Megőrült a szeretője sírján. Az „El. 

lenört irja a következő érzékeny történetet : 
Horváth Irma monori születésü 23 éves mosónő, 

több mint két éven át szerelmi viszonyt folyta- 

tott Gurkovics Péter budai péksegéddel. Semmi 
sem zavarta boldogságukat, csak a halál. Gur- 

kovics ezelőtt 3 héttel elhunyt. A szegény egye- 

dül maradt Irma naponkint kijárogatott, kedvese 

sirjához, megkoszoruzta s imádkozott ott. Hus- 

vét hétfő délutánján ismét megjelent a sirdomb- 

nál, letérdelt előtte, ájtatosan imádkozott s ke- 

servesen sirt. Egyszerre a temető őr hangos si- 

koltást hall, oda siet, honnan a hang jött és ott 

találta a leányt a földön eszméletlenül elterülve. 

Az előhivott orvos eszméletre hozta ugyan, de 

egyuttal szomoruan konstatálta, hogy a leány 

fájdalmában megőrült. Elvitték a Rókus-kórház- 

ba ápolás végett és mint értesülünk, az orvosok 

azt remélik, hogy elméje világát ismét vissza- 

nyerheti. 

- Elfogott rabló. Bodor Pál hirhedt 

rablót, Tolnamegye rémét, kinek fejére nagyobb 

összeg volt kitüzve, a dunaföldvári rendőrség- 

nek napokban a bölcskei szigeten sikerült el- 

fogni. Bodoruak, ki Tolnamegyében már évek 

óta garázdálkodik és kinek lelkét számos rablás, 

betörés és tolvajlás terheli, egy izben már nyo- 

mában voltak a pandurok, de akkor csak a paj- 

tását tudták agyonlőni. Elfogatása alkalmával, 

mikor a rabló a pandurokat megpillantotta, több- 

ször reájuk lőtt, anélkül, hogy talált volna vala- 

kit, mig töltései elfogytak, a pandurok bekeri- 

tették, elfogták és átadták a dunaföldvári járás- 

biróságnak. 

- Benedek Elekről az „Egyetértés" 

után irtuk, hogy a mult napokban öngyilkossá- 

got követett el. E hir most valótlannak bizo- 

nyul. Mint nevezett lapot tudatják, az egész lár- 

mából csak annyi igaz, hogy Benedek e hó 16- 

hagymáz-betegen érkezett haza Kis-Baczonba 5 

Budapesten tartózkodó barátjainak heves lázá 

ban azt irta (?) hogy megöli magát. Előkészűt 

letet is tett az öngyilkosságobz, a mennyiben 

revolvert és töltényeket vásárolt. Hozzátartozói 

észrevették ezt s megakadályozták azon tett 

végrehajtásában, melyet beszámithatlan állapot 

ban vitt volna végbe. Most magánkivüli állapotban 

fekszik szülei házánál. 

- Zichy Mihály és Liszt Ferencz. M 

kor Liszt Ferencz nemrég, a soproni hangvet 

után Bécsbe érkezett, iróasztalán egy hangjegy 

könyvet talált, melynek előlapjára pompás toll 

rajz volt vetve: Zichy Mihály gyöngéd figyel ! 

ma. A rajz cime: „A zene a bölcsőtől a sirig. 

Balfelől egy fiatal anya bölcsődallal altatja cs' 

csemőjét. Jobbfelől ravatal áll, körülvéve gyí 

szolókkal, a halottas kar, közepütt a zene g6 

boldogult derék férfi mint értesülünk, hátraha- 
gyott végrendeletében tekintélyes összegeket 

hagyományozott egyházi és iskolai czélokra. 

bach egyik legkiválóbb operettjét „Orpheust 

vették elé hosszu pihentetés után. A szinház tele 

volt s a közönség ugy a dallamos, kellemes ze- 

nén, mint a szereplőkön igen jól mulatott. Pál- 

may Marczel ügyesen is játsztak s szépen is 

énekeltek. Játékukért Szentgyörgyi és Szombat- 

helyi kaptak sok tapsot, minthogy éneklő han- 

got egyikükre sem pazarolt a tehetségeket osz- 

togató édes természet... Sőt - mivelhogy a 

három szám szent szám - a trio tökéletessége 

szempontjából drámai szinésznőnk Borowszky 

Matild k. a. is elkövette a Capidonak irott coup- 

leteket, a mely bátorságáért gratulacziót s ele- 

ven ügyes játékaért elismerést nyert a közön- 

ségtől. A segédszereplők közül Iványi Marit 

napon Liszt a „Károly főherceg szállodába' 

sietett, hogy barátjának köszönetet mondjon, s az 

- Nemzeti szinház. Tegnap Offen 1 

niusza körötte angyalok kara. Elutazása előtf! 

esetre ha Zichyt nem találja vala otthon a 

vetkező levelet irta : ! / 

„Hirneves festő ! Nagyszerii ajándékkal 

lepett meg. Rajza: „A zene a bölcsőtől asiris 

csodálatos szimfónia. Megkisérlem zenére áttenn! 

azt, s a művet önnek ajánlom. Baráti udvöt 

lettel. Liszt Ferenc. 

A beszélgetés folyamán aztán kijelentett? 

Liszt, hogy a szimfóniát egész komolyan tervesl 
késze! 

kell dicsérettel megemlitenünk. Mély és kellemes 

s legközelebb hozzá is fog. ,„Terve már 

van a fejemben*, szóla Liszt, „rajza önté 

az ibletet. , 

- A gymnáziumi tanulok Magy 

országon vallás szerint 1867-1880. Schwieke ! 

érdekes munkájában (Die ungarischan Gymna 

sien), a következő statisztikai összeállitás olv 

ható: A keresztény felekezetbeli tanulók 

belé 



í 

1867 óta Magyarországon folyton apad, mig a 

Mózes-vallásunaké folyton szaporodik. 1867-ben 
az összes gymnáziumi ifjuság 33,908, köztök 
2945 Mózes-vallásu; 1880 ban az összes szám 
34,947, köztök Mózes v. 6.559; különösen fel- 
tünő a reformátusok apadása. 1867.beun 7,223 

ref. tanuló volt, 1880-ban 4,887. Lélekszám sze- 

rint 1880-ban egy gym. tanuló esik a róm. kath- 
között 430 lélekre, a gör. kath. között 946-ra, 
a gör. keletiek között 1002-re, a retormátusok 
között 420-ra, az evangelikusok között 307.re, 
az unitáriusok között 100 ra, a Mózes vallásuak 
között 97-re. Ha a többi felekezetek gyermekei 
az izraelitákkal arányban látogatnák a gymná- 

ziumokat, 120,000-nél több gymnázista volna. 

S akkor mit csinálna Trefort? hova járatná 

mindezeket ? 

- A „Függetlenség" sajtóperében, 
melyet a kir. főügyész a kolozsvári eset alkal- 

mából, a cs. és kir. hadsereg becsületbeli meg- 

sértése miatt inditott, - a vizsgálat befejezte- 

tett. A közvádló az inkriminált czikkekre vonat- 
kozó keresetleveleit a budapesti sajtóbirósághoz 
a mult napokban nyujtotta be. E sajtóperekben 

Verhovay Gyula, a vizsgálat folyamán 29 tanu. 
ra hivatkozott, kik közül egy püspök, 3 tábor- 
nok, egy miniszter, 9 kntonatiszt és állitólag 1 

hóhér. A tárgyalás valószinüleg a jövő hoó folya- 
mán fog megtartatni. 

- A tanitónők férjhezmenetele, me- 

lyet a főváros nehány rövidlátó polgára most meg 

akar gátolni, Bécsben szintén szóbakerült egy 

iskolaszékben. Valaki inditványt nyujtott be, mely- 

ben annak kimondását javasolta, hogy a férj- 

hez menő tanitónők vesszitsék el állásukat. Ez 

inditványt minden oldalról élesen megtámadták, 
8 utaltak arra, hogy minő kegyetlenség volna a 

tanitónöket örök férjtelenségre kárhoztatni. Vég- 
re az inditványt nagy szótöbbséggel (csak egy 
szavazott volt mellette) elvetették. A bécsi la- 

pok helyeslik ez eljárást. 

- A hadmentességi dij. A törvény 
érte mében mindazok, kik hadmentességi dijkö- 

telezettségüket évről évre be nem jelentik, még 
pedig az év első két havában, - a rájuk kirótt 
dij háromszorosától hatszorosáig terjedő bireágra 
itéltetnek. Az idén mint tavaly is, az adó uj 

volta miatt sokan elmulasztották a bejelentést. 
Ez alapon az adófelügyelő Budapesten 137 
józsef. és ferenczvárosi lakost összesen 9006 írt 
pénzbirsággal sujtani. A megbüntetettek közt 
vannak fővárosi képviselők, műegyetemi és kö- 

zéptanodai tanárok, postahivatalnokok, ügyvéd- 
jelöltek, sőt pénzügyi fővigyázó is. A többi az- 

után iparossegéd, kocsis stb. A törvény e sulyos 

intézkedése következtében a birság fogházbünte- 
tésre is átváltoztatható levén, számos oly egyén, 

ki havi 7-8 frt fizetéssel bir, ha két havi ke- 
resményét nem fizetheti le az adópénztárnak, 

fogságot fog szenvedni. Mint egy kőnyomatu 

lap értesül, e miati kisebb birságok kiszabása 

fog illetékes helyen kérelmeztetni. 

- Vérlázitó gyilkossagot fedezett 

fel Budapesten tegnap éjjel a rendőrség. Mint- 

egy tiz-tizenkét naappal ezelőtt feljelentették, 

hogy gr. Károlyinak (Üllői ut 14. sz.) szolgá- 
latában állott angol származásu kocsisa eltünt 
nyomtalanul. A rendőrség szoros nyomozást in- 
ditott meg, de hasztalan, semminek sem jött 

nyomára. A lapokban közölve lett a kocsis el- 
tünése, s e közlemény vezetett nyomra. Ugyanis 

a székesfehérvári csendbiztos tegnapelőít figyel- 

messé lett egy Székesfelérv rt járó kelő kocsis 
féle emberre, ki több helyen beszélte, hogy ő 
Budapesten Károlyi grófnál szolgált Székesfehér- 
várt keresete nem volt s mégis jelentékeny ösz- 

Szeggel rendelkezett, s egyik korcsmában 50 ítos 
bankjegyet váltott. A csendbiztos - ki a hirlapi 
tudósitást olvasta, - gyanuba vette, hogy az 
eltünt angol kocsis talán épen ezen em- 
ber által gyilholtatott meg. Elfogta tehát s 

vallatni kezdette, a vallatott hosszas tagadás 
után végre a valót adta elő s elmondta, hogy 

ő és PAánczél János nevü kocsis társa, kik 

az eltünt angol kocsissal együtt, s egyidőben 

szolgáltak gr. Károlyinál előzetes összebeszélés 

folytán, hogy pénze és pénzértékü holmijától 

megrabolhassák, éjjel megölték, a holttestet a 
sSzemétdombra hurczolták, ott darabokra szétvag- 
dalták, s ugy a hulladarabokat egyenkint be- 
hánytak az árnyékszékbe. A csendbiztos e val- 
lomás után biztos őrizet alatt hagyva a letar- 

tóztatottat, rögtön a vasutra ült s a fővárosba 
érkezvén, itt a letartóztatottól nyert személy- 
leirás és lakás megjelölése folytán még az éjjel 

elfogva Pánczélt, s a belvárósi kapitánysághoz 
kisérte. Engelbach alkapitány személyesen hall- 
gatta ki a gyilkost, ki eleinte tagadott, de midőn 
a társa által elmondott részletek elébe adattak, 
0 is bevallotta a vérlázitó gyilkosságot egész 
részletességel, teljesen megegyezvén előadása a 

társa altal Székesfehérvárt tett vallomással. 
ánczél magas sugár férfi, 27 éves, kiborotvált 

szakállal, kis fekete bajusz s fekete hajjal, 
öltözete polgárias, czizmába huzott barna nadrág, 
hasonló kabát s fején könnyü fekete magyar 

kalap volt. Mikor a kihallgatás után a börtönbe 
isérték, legkisebb megindulás sem látszott rajta, 

felemelt tővel, mondhatni daczos arczkifejezéssel 

haladt a körülte állók mellett el, s meglánczolt 
ezeit mellén tartva oly szilárd lépésekkel ment, 

mintba eszébe se jutott volna, hogy a börtönből 

a bitófához vezet a gyilkos utja. A'hulladarabok 
kiásatása a csatornából még folyamatban van. 

Vegyes hirek. 

- Rudolf trónörökös Palesztinában 
jártában sátrak alatt lakott, Még Egyptomból 

való utazása előtt, Nr. Howard ismert utazási 

rendezővel szerződést kötött, melynek értelmé- 
ben Howard a trönörököst és kiséretét bizonyos 

meghatározott összegért Palesztinában elhelyezni 

és élelmezni tarozott. Howard az utazók számá- 
ra pár sátrat szerzett, melyek megfelelő butor- 

zattal voltak ellátva, továbbá két intendanst 
több szolgával szerzödtetett, kik azután minden 

szükséges szolgátatot teljesitettek. A trónörökös 

mindjárt az első napon sátraiba vonult, melyek 

elé pár török katonát állitottak diszőrség gya- 

nápt. A szultán parancsára a jeruzsálemi 

kormányzó katona-kiséretet is bocsátott a trón- 
örökös rendelkezésére, s az kisérte őt és 

kiséretét egész palesztinai utja alkalmából. 
A trónörökös Triesztbe való visszautazása al- 

kalmával Lacroma szigetét is meglátogatta, hol 

Rodich báró helytartó várta. (Nemrég tudvale- 

vőleg az a hir járta, hogy a trónörökös nejével 

a legközelebbi őszt itt fogja tölteni.) - Brüs- 
selbe a trónörököst e hó 26-án várják. - A 

mátka-pár házassági szerződését tegnapelőtt (hét- 
főn) irták alá Bécsben a külügyminiszteriumban 
Haymerle báró, Hohenlohe herczeg és Jonghe 

d' Ardoye gróf, bécsi belga követ, ki az ünne- 
pélyességek tartamára rendkivüli követté nevez- 
tetett ki. 

- A lengyelek a lengyel nemzet ne- 
vében emlékiratot nyujtottak át Romában Leo 

pápának. Az emlékirat elősorolja, hogy Lengyel- 

ország mily nagy szolgálatokat tett az egyház- 

nak, Lignicztől Bécsig, Bécstől a bart konföde- 

ráczióig, s e korszaktól kezdve napjainkig. A 

lengyelek tiszteletteljesen arra kérik a szent 
atyát, kifejezve hódolatukat, hogy az Oroszor- 

szággal folytatott tárgyalásokban legyen tekin- 

tettel arra, hogy a lengyel kath. egyházakban 

a lengyel nyelv használtathassék; hogy védje 

az egyesülteket, kik oly méltók erre az aposz- 

tázia ellen kifejtett nemes és kitartó ellenállá- 

sukért s hogy legyen figyelemmel a lengyel nem- 

zet elévülhetlen jogaira, melynek felosztását a 

szent szék soha sem szentesité. 

- Nagypéntek Londonban. Nagy- 
péntek a londoni City két templomában néhány 

régi és különös szokás uralkodik. Az állhallow- 

Churchban a reggeli ájtatosság után egy érde- 
kes szertartás ugyanazon módon végeztetik, mint 

ezelőtt háromszáz évvel. 1586-ban készült vég- 
rendeletében bizonyos Symonds Péter e templom- 

ra nagyobb összeg pénzt hagyományozott és 

elrendelé, hogy itt nagypénteken szent beszéd 

tartassék és a Krisztus hospital, tisztességes, de 

szegény családból származó ifjak növeldéjéből 

hatvan növendéknek, kik az egyházi szertartá 

son jelen vannak, egyenként egy-egy penny és 

egy doboz apró szőlő osztassék ki. - A vég- 

rendelet rendeli továbbá, hogy a lelkésznek a 

szent beszéd tartásáért egy arany fizettessék ki 

és a szegények közt bizonyos mennyiségü ke- 

nyér és pénz osztassék ki Symonds sirjánál. - 

A Bertalan-templomban pedig egy öreg asszony 

hagyta vagyonát az egyháznak, melynek kama- 

taból ugyancsak a nagypénteki szent beszéd 

dija és huszonöt szegény özvegynek hat pence 

fizettetik, oly formán, hogy ezt sirkövéről ve- 
gyék el. 

- Királyunk eés a khedive. Folyó 
hó 14.én, délelőtt 10 órakor nyujtotta át Schátf. 

fer báró osztrák-magyar miniszter-rezidens a 

khedivének Ferencz József király nevében a 
szent István-rend nagykeresztjét. Scháffer báró 
- mint Kairóból irják - azt a reményét fejezte 

ki, hogy a császár király kegyének ezen jele, 

kinek fia közelébb a legnemesebb vendégszere- 

tetet élvezte ezen országban, csak meg fogja 

erősiteni azon barátságos kapcsokat, melyek a 
két ország közt fennállanak. A khedive azzal 

felelt, hogy a kírályi kegynek ezen uj jele an- 

nál kellemesebben érinti s annál becsesebb reá 

nézve, mivel Rudolf királyfi ott tartózkodására 

emlékezteti, kinek látogatása ugy neki, valamint 

az egész országnak tiszteletére vált. A khedive 
kérte a miniszter-rezidenst, hogy közvetitse kö- 

szönetét s azon biztosítását a királyhoz, hogy 
mindig azon fog igyekezni, hogy a kegyre mél- 

tónak tartassék. Erre Scháffer a királynak kö- 

vetkező tartalmu levelét nyujtá át a khedivének. 
Fölség! Mélyen meghatva azon szivélyes és ven- 

dégszerető fogadtatástól, melyben fölséged Ru- 
dolf fiamat részesitétte, sietek önnek legőszintébb 

köszönetemet kifejezni érte. Áthatva azon óhaj- 

tól, hogy nagyrabecsülésem és elismerésemnek 

látható jelét és némi emléket fiamnak Egyiptom- 
ban tartózkodására mellékeljek, adományozom 

felségednek István-rendem nagykeresztjét, mely- 

nek jelvényei egyidejüleg ezen levéllel át fognak 

önnek nyujtatni. Örömmel ragadom meg ezt az 
alkalmat, hogy felségedet jóindulatom és kitünő 
nagyrabccsülésemről ismételve biztositsam. Fe. 
rencz József 

- A pestis Bagdad határain tul nem 
terjedt, de annál inkább dühöng azon a kör- 
nyéken, melyet megszállva tart. 4000 ember 

elhagyta Nedjeb városát, és annak közelében 
elterülő egészségesebb vidékére költözött. A 

betegség mindinkább veszélyes jelleget kezd 

. 

ölteni, mert 10 óra alatt 10 ember is esik áldo- 

zatul a ragadós nyavalyának. 
- A nihilistak Londonban. A mult 

szombaton a londoni Slavonic-klubban meeting 

tartatott, melyen lengyelek, oroszok, csehek, 

szerbek és más szlávok vettek részt. A mecting- 
nek az volt czélja, hogy rokonszenv fejeztessék 
ki a pétervári merénylők iránt, ki előtte való 

nap végeztettek ki. A gyülésén Saper nevü ur 
elnökölt. A gyülés egyhangulag elfogadta a Mi. 

tetski által előterjesztett következő határozati 

javaslatot: „A szláv nemzetiségek tagjaiból ala- 
kult e gyülés legmélyebb rokonszenvét fejezi ki 
a szadság vértanui: Perovszka Zsófia, Rysza- 
kow, Mihajlov, Kibaltcsis és Seljabow iránt, 

kik tegnap akasztattak fel Pétervárott; - és 

kifejezi továbbá azon nézetét, hogy az uj czár 
rémületes kegyetlenséggel kezdé meg uralkodá- 

sát, midőn Oroszország hagyományos szokásai- 
val ellentétben, hol már 150 év óta nem végez- 

tetett ki nő, szentesíté egy nő halálos itéletét." 

A szónok különös rokonszenvét fejezte ki Pe- 
rovszka iránt, ki örömest halt meg az orosz 

szabadságért. A nihilizmust - ugymond a 
szóló - nem lehet elnyomni, ha meg nem vál- 
toztatják a kormányrendszert. Az uj czár ne 
gondolja, hogy sokáig fog uralkodni, ha ugyan, 

azt teszi, a mit atyja tett. Az orosz nép szabad- 
ságot és alkotmányt követel, s ha a czár ezt 
meg nem adja és megöli azokat, kik a szabad- 

ságért küzdenek, a szabadságért vivott harcz a 

keserű végig fog folytattatni. Littignow titkár, 

valamint Crajkvicki pártolják a fentebb közlött 

határozati javaslatot, mely egyhangulag elfogad- 

tatott. (A Times e tudósitást minden megjegyzés 
nélkül közli.) 

A „KELET" magántáviratai. 
(Magy. táv. ir.) 

Budapest, ápril 22. Kállay Béni 
közös külügyministeri osztályfőnök való- 
ságos belső titkos tanácsossá neveztetett ki. 

Hód-Mező-Vásárhely, ápril 22. A 
viz lassan apad, tegnap csak két centi- 
métert. 

Budapest, ápril 22. A képviselő- 
ház első ülését e hó 25-én tartja. 

Szeged, ápril 22. A Matyér és Fe- 
hértó kiöntéssel fenyegetnek, a külső vo- 
nalakon nincs baj. 

Bodor Pál tegnapelőtt elfogott hires 
rabló a börtönben felakasztotta magát. 

Bécs, ápril 22. Megvalósult, hogy 
Oroszország az internationalis forradal- 
márok ellen teendő közös lépések tár- 
gyában körjegyzéket intézett a hatalmak- 
hoz, mely már kézbesittetett. Brettel he- 
lyébe Bécs belvárosi képviselővé tegnap 
dr. Veitlof választatott. 

Triest, ápril 22. Rudolf trónörökös 
tegnap elutazása előtt a közintézeteket 
megtekintvén, mindenütt szivélyesen fo- 
gadtatott. 

Klagenfurt, ápril 22. Az unter- 
drauenburgi állomásfőnök Londonból név- 
telen fenyegető levelet kapott, melyben 
tudatják, hogy a Dráva vashidnak 
légberöpitése elhatároztatott. 

Brüssel, ápril 22. A király eluta- 
zása előtt a diplomatiai kart fogadja. 
Rochefort Michel Lujzával való idejöve- 
telüket falragaszokon hirdetik. 

Páris, ápril 22. A franczia csapa- 
tok Tabarka sziget elfoglalására utasit- 
tattak, mely tegnap rövid tüzelés után 
elfoglaltatott, a főkonzul a bej- 
nek kormányjegyzéket küldött át, mely- 
ben minden kárért felelőssé teszi. Az 
osztrák, magyar és német főkonzulok 
megegyeztek, hogy az olasz főkonzul 
visszahivását követelik, mert ezzel az 
egész forrongásnak vége volna, és Olasz- 
ország általa bebizonyitaná, hogy a bejt 
nem segélyezi Szigoru parancs adatott 
a tunisi csapatok irányában ellenállás 
esetében szigoruan eljárni. A „Telegraf" 
jelentése szerint Franczia-és Olaszország 
megegyeztek, hogy Olaszország a tunisi 
kérdésben semleges marad, elismeri a 
franczia jogokat, ugyanezt teszi Franczia- 
ország, mikor Olaszország Tripolisban 
akarja lábát megvetni. 

Pétervár, ápr. 22. A Vöröshid- 
nál Borsóutcza felé vezető 
aknát fedeztek fel, számos el- 
fogatás történt, több nihilis- 
ta kézrekerült. Konstantin nagy- 
herczeg külföldre készül. 

Konstantinápoly, ápr. 22. Üszköb 
mellett Dervis pasa az albánok 

fölött nagy győzelmet aratott, erő- 
sitést kér. 

Bécs, ápr. 22. A tegnapi lóverse- 
nyen ismét magyar lovak győztek; a 800 
frtos dijat Henkel „Aron*-ja, a második 
dijat Blaskovits „Csillár"-ja nyerte. 

Bécs, april 22. Konstantinápolyból jelen- 
tik a „Pol. Corr.4-nek, hogy a porta ujabban 
megkisérlette közbenjárását a franczia kormány- 
nál a tunisi ügyben. A franczia kormány azon- 
ban a porta ezen lépését visszautasitotta, mert 

a tunisi beyt országa független urá nak tekinti, 

ki nem áll a sultán souverenitása alatt. A sul- 
tánnak csupán, mint chalifának van némi vallá- 
si fensősége Tunis felett. 

Belgrád. april 22. Igen valószinü, hogy 
a scupstina összeülése előtt, a ministeriumban 
némi változás lesz, a mennyiben Mijatovics, ki 

eddig a külügyi és pénzügyi tárcát együtt látta 

el, csak az előbbit fogja vezetni. A pénzügyi 

tárcát egyik előkelő scupstina tag talán Kalje 
vics veszi át. 

Bécs, apr. 22. Rudolf trónörökös megér- 
kezett, a pályaudvarban Ő felsége fogadta a nép 

hochokkal fogadta. 
Csetinye, april 22. Dervis basa több 

zászlóaljjal Prizrendbe érkezett. A basa utasit- 

tatott Prizrendben, Ipekben, Pristinában és Dja. 

kovában a rendet helyreállitani, azután Gusi- 

nyébe menni Ali basa uralmának végetvetni. 

Athen, april 22. A kormány még nem 
válaszolt az együttes jegyzékre, holnap fog irás- 
ban válaszolni; a hatalmak javaslatának elfo- 
gadása következtében a határon összpontositott 
csapatok közt ingerült hangulat uralkodik. 

Szaloniki, april 22. Skopia (uszkub) 
közelében a törökök öszeütköztek az albánok. 

kal, ennélfogva szalonikiban a katonaság paran- 

csott kapott Skopiába indulni. Ford angol gövet 
ma ide érkezik. 

Szeged, april 20. az összes apadás ed- 
dig 37 czentimeter, a viz még 5 czentimeterrel 

áll a 79-iki felett. Belvizek felszaporodása miatt 

matyérben szinel a viz, holnap a matyhidi zsi- 
lipen a viz leeresztetik, éjjel eső, apadás 1 

ezentimeter. Veszszősnél nem volt baj. 

CSARNOK. 

Beaconsfield lord. 

Az elhunyt nagy államférfi életéből igen 

érdekes és tanulságos dolgokat olvasunk: szűz- 
beszédjéről, melylyel a képviselőházban elfog- 
lalta helyét, következőket irják: 

A parlamentben O'Connel beszélt hevesen, 
utána felemelkedett Disraely, kit akkor affektált 

nyilvános föllépteiért általában nyeglének tar- 

tottak. Rendkivüli külseje is volt ekkor: holt- 

halvány arczán csak ugy égtek szénfekete sze- 

mei, csomókban lógott alá fürtös haja; feltűnő 

ruházata zöld kabátból, nagy aranylánczczal 

köritett mellényből, lebegő fekete nyakkendőből, 

inggallér nélkül stb. állott. A ház igen jó kedv. 
re volt hangolva, a mint e fura alak fölállott s 
rövid beszédben szives elnézésért esdett, melyet 

a ház minden uj tagnak meg szokott adnui, s 

melylyel ő vissza nem élni igérkezett - már 
is hangzottak a gunyos „halljuk! halljuk 1* ki- 

áltások. A következő mondatban azonnal a leg- 

hevesebben támadott Dublin tisztelt és tudós 

képviselőjére (O'Connelre) s megelőző beszédét 
„szónoki zagyvalék”.-nak nevezte. Gunykaczaj 
volt a ház válasza erre. A népszerüségének tel- 

jes birtokában levő ir nemzeti hős épen szem- 

közt ült az elszánt szónokkal s a legszélesebb 

mosolylyal nézett a felhevült ifjura, mig pártja, 
az ir dandár dühödten kezdett pisszegni, fütyöl- 

ni, kaczagni és lábaival dobogni, hogy Disrae- 
lyt kihozzák sodrából. z ugyan nem sikerült 

azonnal, de Disraely beszédében oly szerencsét- 

lep fordulatokat használt és oly heves taglejté- 

seket, hogy a ház derültsége minden mondat 
után csak fokozódott. A whigek felleni panaszai 
kaczajjal fogadtattak. Végül aztán, midőn a 

whig ministernek szemére hányta, hogy Irlandot 

azért akarja megszabaditani, mert Angolországot 

óhajtja lebilincselni, a folyton megujuló lárma 

és zaj elnyomta szavait. 

Erre aztán csakugyan kijött sodrából, me- 

reven nézett gunykaczajt ütő ellenfelei szeme 

közé, ökleit magasra emelve, 10ppant erős, csak- 

nem ijesztő hangon kiáltá: ,„Teljességgel nem 

vagyok meglepetve e fogadtatás által, miben 
részesültem. Én sok dologba különböző módon 
fogtam bele és gyakran csak legvégül arattam 

sikert. Most leülök; de eljön az idő, midőn önök 
meghallgatnak még engem !" Ezzel le is ült, a 

ház gunykaczaja átcsapott feje fölött. Szolgáljon 

az ő későbbi sikere vigasztalásul mindazoknak, 

kiknek szűzbeszédje ép ily kevés, vagy ép ily 
nagyon is nagy hatást kelt. 

A berlini kongresszus alatt a legnépsze- 

rübb alak kétségkivül ő volt. A „Kaiserhof" 

előtt, hol Beaconsfield lakott, órák hosszu során 

át eláldogált a kiváncsi tömeg, lesvén, mikor 

láthatja meg az öreg lordot, ki rendesen első 

titkára, Mr. Carey karján jelent meg s ment a 

kongresszusra. A berliniek ilyenkor egész sere- 

gestől elkisérték őt a birodalmi kanczellári pa- 

lotáig. Egy izben igen esett az eső és Beacon- 

sfield az utczán kiejté zsebkendőjét, mely meg- 

lehetősen sáros lett. Egy berlini fölvette, utána 

futott s átnyujtá a vén diplomatának. A mint 

azonban ez el akarja venni, a berlini elkérte 

tőle emlékül. Sem Beaconsfield, sem titkára nem 

tudtak németül, először pénzt kináltak a berli- 

ninek, végre is Beaconsfield egy névjegyére irta 
angolul e szavakat: „Nem tudok németül, jöj- 
jön délben hozzám." A berlini másnap eljött s 

Beaconsfield egyik titkára volt a tolmácsa. A 

mint kivánságát megérték, Beaconsfield egy fény- 

képét adta a berlininek, e hátirattal : „Kendőt 

kivánt ön tőlem, mely egykor fehér volt s aztán 

fekete lett, vegye a helyett ezt az embert, ki 
bizony megfehérült, pedig annyiszor festették 

feketére s mindannak daczára mégsem esett le" 
- (t. i. mint a kendő a sárba.) 

KÖZGAZDASÁJG. 
A sertéshus és zsír az Egyesült:Ál- 

lamokban a legutolsó évben sokkal nagyobb 

mennyiségben produkáltatott, mint az előző évek- 

ben. EÉs az emlitett termények e csodálatos nagy 

mérvü produkcziója egyrészről a naponként nö- 

vekedő belföldi szükségletnek, másrészről pedig 

leginkább a külfőld részéről mutatkozott nagy 

keresletnek következménye. Pontos statisztikai 
adatokat csakis a nyugati kerületekből birunk, 

mint a melyekben e kiviteli czik a legnagyobb 

mennyiségben állittatik elő. 1880.ban nyugaton 
12.115.000 sertés csomagoltatottt be, melyek 

1,700..000,000 font hust és körülbelül 400 millió 

font zsirt szolgáltattak, összesen fehát 2,100 

millió fontot. E termények összértéke első kéz- 

ben 145.000.000 dollárt tett ki. A hus átlagos 

értéke 68/, cent (1 cent = 2 kr.) volt fonton- 

ként., a zsiré 71/ cent. ugyancsak fontonként. 
Hogy a nyugati államok a kereskedelem részére 
mily nagy mennyiségü sertéshust és zsirt szol- 

gáltattak, azt igen bajos volna pontosan meg- 

határozni, nem sokat tévedünk azonban, ha a 

sertéshus sulyát - melynek legnagyobb része 
frissen fogyasztatott el - 160 millió fontra, a 
zsir sulyát 65 millió fontra teszszük. 1880-ban 

tehát összesen 1850 millió font sertéshus és 456 
millio font sertészsir produkáltatott. Még egy év 

előtt sokan kételkedtek rajta, lhogy a sértéshus 
és zsir kivitele az utolsó évben a magasabb árak 

mellett is oly nagy mérveket ölthessen, mint a 

megelőzőkben. E kétkedés azonban alaptalan 
volt, mert az utolsó év kivitele felülmulta az 

előbbi évekéit; kivitetett ugyanis sertéshus és 
zsir: 1878 138.000,000 font; 1879 1,186.000,000 
tont; 1880 1,8310.000,000 font. 

Az 1879-80 év téli idényének kezdetén 
2560,000 tierce zsir volt az országban, oly meny- 
nyiség, mely ily időszakban azelőtt sohasem 

volt már készletben. E körülmény azonban nem- 
csak hogy meghiusitotta az üzérkedést, de nagy 

lendületet adott a bel- és külföldi fogyasztásnak 

is, 1880-ban 200,000 tierceval több zsir vitetett 

ki, mint 1879-ben. A zsirnak ily terjedelmes és 
minden várakozás ellenére, gyors kellendősége 
mozgásba hozta az üzérkedést és egy részben 

ennek is köszönhető, hogy az amerikai zsir, a 
többi termékekhez viszonyitva, drágább, mint a 

mult évben. Hogy az áremelkedés mennyiben 

fogja befolyásolni a fogyasztást, az egyelőre még 

nem határozható meg. 

BAROMVÁSÁR. 

- Kolozsvártt, 1881. april 21-én. - 
Közepes forgalom mellett felhajtatott m. e. 

350 drb, szarvasmarha. Eladatott: fejős tehén 
50 drb., párja 130-150 frt, meddő - 68 drb., 
párja 120-180 frt, két éves borju 40 darab, 

párja 70-90 frt, egy éves 18 drb., párja 50- 

65 frt, összesen 176 drb. 
Ló eladatott 3 pár, párja 100, 240, és 

350 irt. A lovakat Brüsselből Ms. Ghillebaert 
vásárolta, az első két párt ifj. Lászlóczki Sa- 

mueltől, az utóbbi egy párt gróf Bethlen Ger- 

gelytől. i 

A tojások korának meghatározása. Oly 
időben, midőn a kotlók alá lehetőleg egyen- 

lő koru tojásokra van szükségünk, igen előnyös 

oly módot ismernünk, melylyel a tojások korát- 

meghatározhatjuk és a írisseket a nem írissek- 

től megkülönböztethetjük. Egy franczia szaklap 

egy igen egyszerű és bárki által eszközölhető 
eljárást ajánl e czélra, melyet következőkben is- 

mertetünk. A. kérdésben forgó eljárás alkalma- 

zása ama eléggé ismert tojásvizsgálattal rokou, 

melynél a tojásokat a világosságnak teszszük ki; 

ha tiszták és átlátszók, némileg biztosak lehe- 
tűnk, hogy nem régiek, minél inkább homályo- 

saknak tünnek fel, annál régibbeknek tekinthe- 

tők. Az eljáras pedig, melyet ismertetünk, a suly 
tokonkénti csökkenésére van alapitva, melyet a 
tojások koruk növokedésével észenvednek. Ezen 

esökkenése folyton a szerint halad, a mint a to- 

jások folyadéktartalma a tojáshéj likacsain ko- 
resztül észrevétlenül elpárolog. és a mint viszont 

a körlég ugyan-e porusokon keresztül hasonló meny- 

nyiségben pótolja a ki elpárolgott folyadéktartal- 

mat. Erre alapitva tehát veszünk 120 gramm 

konyhasót s ezt egy liter közönséges hőmér- 

sékletü vizben feloldjuk. A feloldást telszőleges 
nagyságu edényben eszközölhetjük. A friss, mal 
tojás ezen sós vizbe helyezve lesülyed az edény 
fenekéig, a tegnapi ellenben csak az edény kö- 

zepéig hatol, s ott az edény belső részén egyen- 

sulyba helyezkedik. A 3 napos tojás a viz felső 

rétegeiben foglal helyet, de már közel a felület 

hez, bár még teljesen bemerül a vizbe. A há- 
rom naposnál régibb tojás a sós viz felületén 

lebeg s annál inkább kiáll a folyadékból, minél 

régibb. Ezen eljárás éppen oly biztos, mint egy- 

szerü és kényelmes. 

lzkor 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY, 
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Keleti vonal.) 

Érvényes 1880. évi september hó 10.étő 

r. államvasutak menetrend 
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Sz. 6899-1881. 

Hirdetmény. 
Alólirt kir. törvényszék részéról közhirré tétetik, miszerint if- 

jabb Petki Ferencz részéről a királyhalmi erdők szabályozása 
és legelők elkülönitése iránt a királyhalmi volt urbéresek ellen 1880. 
évi deczember hó 11-én jelen szám alatt beadott kereset folytán a 
megengedhetőség feletti nyomozások foganatositására 1881. évi junius 
hó 14-ik napjának délelőtt 9 órája Királyhalma községben tárgyalás 
tüzetett ki. 

Ezen tárgyalásra érdekelt felek s jelesen alperesek azon meg- 
jegyzéssel idéztetnek meg, hogy a tárgyalásra egy közös meghatal- 
mazottat választani kötelesek, ha pedig nem jelennek meg, ha a vá- 
lasztást elmulasztják, vagy ha az iránt egyetértésre jönni nem tudnak, 
részükre ügygondnokot a tárgyaló biró és a tárgyalást ezzel tartja 
meg - és hogy a kereseti példányokat a helység előljáróságnál és 
ezen biróságnál megtekinthetik. 

Az erzsébetvárosi kir. törvényszéknek 1880. január 831-én tar- 
tott üléséből 

Csutak István, 
jegyző. 

Nagy Lajos, 
elnök. 

1-3 (228) 

A mezőgazdaság, bortérmelés, pincze kezelés, serfözés minden 
ágában teljesen jártas akademiai és gyakorlati ismeretekkel biró, 30 

é éves morvaországi születésűű nőtlen gazdász, ki Morva- Cseh- és 
4 Magyarország több uradalmában különböző minőségben alkalmazva 

volt, és jelenleg, egy kiterjedt birtok igazgatója, szerény fel- 
(tőtelek mellett állomást keres. x 

Szives ajánlatok e lap kiadóhivatalához inté- 
zendők. (210).. 23 8 

700000000000000x000x00000000 

Sz. 1221-1881. 

polg. 

Hirdetmény. 
Közhirré tétetik, hogy a zetelaki közhelyek arányositása iránti ügy 

ben azelőmunkálatok megkezdésére jelesen az érdekelt felek képviselete 
rendezése, a müködő mérnők megválasztása és a költség előirányzat 
elkészitése végett tárgyalási határnapul 1881. évi május hó 27 napja 
reg. 10 órára Zetelaka községében a községházához kitüzetett, melyre 
az érdekelt körbirtokosok megidéztetnek. 

Egyuttal az egyéni képviseletrejógositott nagyobb birtokosok 
figyelmeztetunek, hogy a mennyiben magok a törvényszék területén 
nem laknak kötelesek egy a helységben vagy a törvényszék szék- 
helyén lakó meghatalmazottatt nevezni a mit, ha elmulasztanak a birói 
határozatok külön kézbesitésére igényt nem tarthatnak. 

A kir. törvényszék nevében Sz.-Udvarhelytt, 1881. április hó 
14-dik napján. 

Jánosi Gyula, 
(225) 2-2 kir. törvényszéki biró. 

Sz. 1876-1881. 

Hirdetmény. 
Torda városa egy városgazdai földszinti tégla falu, cserép fe- 

delü lakházat kiván épiteni, melyhez téglát, követ, cserepet, meszet 

és porondot a város szolgáltatja; az épittetési munkák és egyéb hozzá 
tartozó anyagok folyó év május 2-án délelőtti 9 órakor a tanács- 
háznál tartandó árlejtésen vállalkozónak ki fog adatni. 

Felkiáltási ár 2228 frt 12 kr. 
Bánatpénz 50/0-tóli, mérnöki terv és árlejtési feltételek Csong- 

vai Domokos tanácsosnál a hivatalos órákban megtekinthetők, 

Torda, 1881. április 19. 

Korodi Imre, 
aljegyző. 

(227) 

Szigeti Sándor, 
polgármester. 

Minden eddigi világtárlaton és orsz. kiállitáson a legnagyobb dijjakkal kitüntetve. 

ELSŐ MAGYARB 

Gép- és tüzoltószer-gyár, 

harang 

és 

érczöntőde. 

HARANGOK, TUZOLTÁSZATI 

(42) lelő szivattyúk és szivattyús kütak 

KEÉSZITESÉRE, 
a gyárral kapcsolatos vízműtészeti osztály a jelenben egyedüli belföldi szivattyúgyárt képezi, melyben minden czélnak megfe- 

VALZER FERENCZ, 
erdélyországi 

FIÓKTELEPE 

Kolozsvár 

Belmonostor-utca 12. szám 

Kis-HÁZ. 

Hazánk legnagyobb, korszerüen berendezett gyára 

és VIZMÜINTÉZETI GÉPEK 

jótállás mellett készittetnek. 40-? 
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Dr. Lengils Fr. 

NYIR-BALZSAMA. 
Már maga a növényi nedv, mely a nyirből foly, ha annak 

/ törzsökét megszúrják, emberemlékezet óta, mint legkitünőbb szé 
pitőszer ismereres; de ha a nedv készitő útasitása szerint vegyi 
úton balzsammá készittetik, még csak akkor nyer majdnem cso- 
dálatos hatást. 

Ha például este ezzel az arcz, vagy más valamely hely megkenetik már a 
kövekező reggelen csaknem érzrevehetlen pikkelyek válnak le a 
börről, mely ezáltal fényes, fehér és lágy lesz. E balzsam az arczon tá- 
madt ránczokat, bimlőket elsimitja, ifju arczszint idéz elő; bőrnek fehérséget, lágy- 
ságot és frissegséget kölcsönöz; eltávolitja legrövidebb idő alatt a szeplőket, máj- 
foltokat, anyajegyeket, orrvörösséget, atkát s a bőr minden tisztátlanságait. 

Egy korsó ára használati útasitással 1 frt 50 kr. 

Valódiságában csak Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király- 
uteza; Pozsonyban PISZTORY PELIX, Mihályi kapu; Temesvárott TÁRCZAY 
srvárabi Agramban SIGM. MITLBACHNAL. 
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Valódi csak, 

Aha minden dobozon a 

sas és az én sokszo- 

rozott czégem van 

lenyomva. 

30 év ota a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomorbe- 
tegségek és egészségi bántalmak (mint étvágytalanság, szorulás stb.) 

vértorlódás és aranyér-bántalmak ellen. 
Különösen oly egyéneknek ajániandó, kik ülö élétmódot visznek. 
e Hamisitások biróilag üldöztetnek 

Ára egy lepecsételt doboznak 1 frt. oszt. ért. 16-52 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden 

belső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad szemek, 
hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn Mich és társától 

Bergenben (Norvégiában). 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló olaj 
között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ara egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR: 

Moll A. gyógyszerész, 
cs. kir. udvari szállitó. Bécs, Tuchlauban. 

mag- A t. cz. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle ké- 
szitményeket kérni és csakis olyanokat erfogadni, melyek véd- 
jegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak: Kolozsvártt Wolff J., Széki M., Dr. Hintz Gy., Valentiny A. és 
Biró J. gyógysz., Dietrich S. és Csiki testvérek kereskedésében; Beszterczén: Szongott 

L. Deésen: Nik Fer. K..Fehérvártt: Fröhlich J. gyógysz. Brassóban: Jekelius 
N. gyógysz. Segesvártt: J. B. Teutsch. Szász-Régen : Böck és Rössler. M.-Vásár- 
hely: Bucher M. Szebenben: Müller K. gyógysz. Képes árlap kivánatra bérmentve megküldetik. 

Ny ntott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt, 


